
魚翅 / ふかひれ料理
SHARK FINS

Braised shark's fin (per piece)
9 紅焼大排翅

紅焼小排翅

紅焼排翅

毛鹿ふかひれの姿煮（1枚） ￥38,500

Braised shark′s fin(per piece)
10 ふかひれの姿煮（1枚） ￥��,620

Braised shark's fin (per piece)
11 ふかひれの姿煮（1枚） ￥9,680

Shark's fin soup 
12 蟹肉魚翅 ふかひれと蟹肉スープ ￥�,240

紅焼排翅

※表示料金には税金・サービス料 (��%) が含まれます。
※アレルギーや食事制限などにつきましては、ご注文の際にお申しつけください。
※国産米使用。

※Price inclusive of taxes and 10% service charge.
※Please inform us if you have any food allergies or special dietary requirements.
※Rice product of Japan.

冷菜 / 前菜
APPETIZER

Cold appctizcrs
1 六色小拼碟 六種冷菜盛り合せ（1人前） ￥1,700

Cold appctizcrs 3kinds
2 三色拼盆 三種冷菜盛り合せ ￥�,900

Cold jelly fish
3 涼拌海蜇 くらげの冷菜 ￥3,600

Steamed chicken sesame sauce
4 棒棒鶏絲 蒸し鶏辛子胡麻ソース ￥1,940

Steamed chicken ginger sauce
5 白　切　鶏 蒸し鶏の葱 生姜ソース ￥1,940

Spicy Sichuan chicken
6 口　水　鶏 よだれ鶏 ￥1,940

Thinly sliced pork
7 雲白肉片 豚肉辛し蒜ソース ￥2,180

Cold duck egg
8 皮　旦 ピータン ￥990

六色小拼碟 雲白肉片



海鮮 / シーフード料理
Seafood

Braised abalone in soy sauce
13 紅焼鮑魚 鮑の醤油煮込み ￥�,250

Braised abalone in cream sauce
14 奶油鮑魚 鮑のクリーム煮込み ￥�,250

Wok-fried scallops and asparagus
15 露笋海扇 帆立貝とアスパラガスの炒め ￥�,390

Sauteed cuttlefish with black bean sauce
16 奶油海扇 帆立貝のクリーム煮込み ￥�,390

Wok-fried squid and vegetables 
17 鮮溜墨魚 いかと野菜の炒め ￥�,910

Sauteed cuttlefish with black bean sauce
18 魚香墨魚 いかの辛子香味炒め ￥�,910

Steamed fish with sweet vinegar sauce
19 糖醋魚塊 鮮魚の甘酢掛け ￥�,270

Steamed fish with chili and soy bean 
20 乾焼魚塊 鮮魚の唐辛子味噌煮 ￥�,270

Steamed red bream Hong Kong-style
21 清蒸金目鯛 金目鯛の香港風蒸し物 ￥�,270

魚香墨魚

糖醋魚塊

紅焼鮑魚 露笋海扇



海鮮 / シーフード料理
Seafood

Wok-fried shrimps and vegetables 
22 清炒蝦仁 小海老と野菜の炒め ￥2,910

Wok-fried shrimps with red chili sauce
23 乾焼蝦仁 小海老のチリソース煮 ￥2,910

Wok-fried prawns with mayonnaise 
24 蛋黄明蝦 海老のマヨネーズソース ￥�,870

Wok-fried prawns red chilli sauce
25 乾焼明蝦 海老のチリソース煮 ￥�,870

Braised spiny lobster with black bean paste
26 豆豉龍蝦 ロブスターの黒豆味噌煮 ￥��,000

Braised spiny lobster with  red chilli 
27 乾焼龍蝦 ロブスターのチリソース煮 ￥��,000

Wok-fried crab meat and egg sauce
28 蟹肉炒蛋 蟹と卵の炒め ￥2,420

Stir-fried softshell crab with mayonnaise saucesauce
29 金沙嫩蟹 ソフトシェルクラブのマヨネーズ金沙粉まぶし ￥�,910

清炒蝦仁

乾焼龍蝦

蛋黄明蝦

※表示料金には税金・サービス料 (��%) が含まれます。
※アレルギーや食事制限などにつきましては、ご注文の際にお申しつけください。
※国産米使用。

※Price inclusive of taxes and 10% service charge.
※Please inform us if you have any food allergies or special dietary requirements.
※Rice product of Japan.



鶏・鴨類 / 鶏・鴨料理
CHICKEN & DUCK

肉類 / 豚肉料理
PORK

Roasted duck 
30 北京烤鴨 家鴨の薄皮巻き北京風（４ 枚 ） ￥�,520

（半羽） ￥10,560

Smoked duck with bread ( 6 pieces )
31 樟茶鴨子 家鴨の四川風燻製　蒸しパン添え（6個） ￥�,850

Wok-fried chicken with peanuts and chili
32 宮保鶏丁 国産滋養鶏のピーナッツ唐辛子炒め ￥�,060

Wok-fried chicken cashew nuts
33 腰果鶏丁 国産滋養鶏のカシューナッツ炒め ￥�,060

Wok-fried chicken with black bean paste
34 豆豉鶏丁 国産滋養鶏の黒豆味噌炒め ￥�,060

Deep-fried chicken with sweet vinegar 
35 油淋板鶏 若鶏の唐揚げ 甘酢ソース掛け ￥�,640

Deep-fried chicken 
36 炸子鶏 若鶏の唐揚げ ￥�,060

Wok-fried pork and cabbage with chili and soy bean paste
37 黒醋肉塊 黒酢の酢豚 ￥�,060

Steamed red bream Hong Kong-style
38 回鍋肉片 豚肉とキャベツ ピーマン唐辛子味噌炒め ￥�,060

Wok-fried pork and green bell pepper
39 青椒肉絲 豚肉とピーマンの炒め ￥�,060

Braised pork belly
40 蘇東坡肉 豚の角煮 ￥2,540

Braised spareribs with black vinegar
41 糖醋排骨 スペアリブの黒酢煮込み ￥�,540

（ 4 pieces）

（ Half duck）

宮保鶏丁

北京烤鴨



牛肉類 / 牛肉料理
BEEF

Stir-fried beef with oyster sauce
42 蠔油牛肉 牛肉のオイスターソース炒め ￥�,910

Wok-fried beef and green bell pepper
43 青椒牛肉 牛肉とピーマン炒め ￥�,910

Stir-fried beef with sweet miso
44 金醤牛肉 牛肉の甘味噌炒め 薄皮添え ￥�,300

Braised beef and vermicelli with chili and soy bean paste
45 粉絲牛肉 牛肉と春雨唐辛子味噌煮込み ￥�,910

Sauteed japanese fillet beef with black pepper sauce
46 黒椒牛排 国産牛フィレ肉の黒胡椒炒め ￥�,200

蔬菜類 / 野菜料理
VEGETABLES

Wok-fried lettuce and crab meat in thick sauce
47 蟹肉生菜 レタスの炒め蟹餡掛け ￥�,420

Wok-fried beef and green bell pepper
48 清炒青菜 青梗菜とキノコの炒め ￥�,700

Braised eggplant with chili and soy bean paste
49 魚香茄子 茄子の唐辛子味噌煮込み ￥�,700

Stir-fried  mixed vegetables
50 鮮炒雑砕 五目野菜の炒め ￥�,700

Braised tofu and minced pork
51 麻婆豆腐 麻婆豆腐 ￥�,700

Braised crab meat and tofu
52 蟹肉豆腐 蟹肉と豆腐煮込み ￥�,420

Deep-fried tofu, pork, and vegetables are simmered in a chili miso 
53 家常豆腐 揚豆腐と豚肉 野菜の唐辛子味噌煮込み ￥�,200

黒椒牛排

清炒青菜 麻婆豆腐



鍋粑類 / おこげ料理
CRISP RICE CAKES

Chop suey with crispy scorched 
54 什錦鍋粑 五目入りおこげ ￥�,150

Chop suey with seafood, crispy scorched rice
55 海鮮鍋粑 海鮮入りおこげ ￥�,150

Hot and sour soup 
56 酸辣上湯 五目入り黒胡椒酸味スープ ￥2,060

Chop suey soup
57 鮮蔬菜湯 五目野菜入りスープ ￥1,450

Corn soup
58 粟 米 湯 コーンスープ ￥1,450

湯類 / スープ
Soup

Steamed rice topped with chop suey sauce
60 什錦烩飯 五目餡掛け御飯 ￥1,700

Steamed rice topped with seafood, chop suey sauce
61 海鮮烩飯 海鮮餡掛け御飯 ￥1,700

Mixed Fried rice
62 什錦炒飯 五目入り炒飯 ￥1,450

飯類 / ご飯類
RICE

Fried rice with crab meat in thick sauce
63 蟹肉蝦仁炒飯 蟹と海老入り炒飯 ￥1,450

Hot and sour soup 
64 黄金蟹炒飯 黄金炒飯 蟹餡掛け ￥1,700

Rice porridge
65 薬 膳 粥 季節の薬膳粥 ￥1,450

海鮮鍋粑

酸辣上湯

※表示料金には税金・サービス料 (��%) が含まれます。
※アレルギーや食事制限などにつきましては、ご注文の際にお申しつけください。
※国産米使用。

※Price inclusive of taxes and 10% service charge.
※Please inform us if you have any food allergies or special dietary requirements.
※Rice product of Japan.



麺類 / 湯麺
 Noodles

Soup noodles with pork, vegetables in thick saucericeChop 
66 什錦湯麺 五目入り汁そば ￥1,700

Soup noodles with seafood
67 海鮮湯麺 海の幸入り汁そば ￥1,700

Soup noodles with spicy sesame miso
68 担 々 麺 胡麻味噌辛味そば ￥1,450

Soup noodles with spicy and sour vinegar 
69 酸辣湯麺 激辛酢辛いそば ￥1,450

Soup noodles with barbecued pork and green onion
70 叉焼湯麺 チャーシューと葱入りそば ￥1,450

Soup noodles with shredded chicken
71 鶏絲湯麺 鶏肉細切り汁そば ￥1,450

Soup noodles with shark's fintopped with shark fin sauce.
72 魚翅湯麺 ふかひれ汁そば ￥3,190

Stir-fried pork, vegetables in thick sauce, topped o� on fried noodle
73 什錦炒麺 五目入り餡掛け焼きそば ￥1,700

Stir-fried seafood in thick sauce, topped o� on fried noodle
74 海鮮炒麺 海の幸入り餡掛け焼きそば ￥1,700

Stir-fried pork, vegetables and noodles, Shanghai style
75 上海炒麺 上海風五目焼きそば ￥1,450

海鮮炒麺

担々麺

※表示料金には税金・サービス料 (��%) が含まれます。
※アレルギーや食事制限などにつきましては、ご注文の際にお申しつけください。
※国産米使用。

※Price inclusive of taxes and 10% service charge.
※Please inform us if you have any food allergies or special dietary requirements.
※Rice product of Japan.



点心
 Dim Sum

Barbecued pork bun ( 2 pieces )
76 鮮肉包子 肉入りまんじゅう　2個 ￥610

Pork soup dumpling ( 3 pieces )
77 小籠湯包

小籠湯包

小籠包　3個 ￥870

Cabbage dumplings  ( 5 pieces )
78 白菜水餃 白菜入り水餃子　5個 ￥850

Shrimp dumplings ( 4 pieces )
79 蝦　餃 海老蒸し餃子　4個 ￥880

Chinese leek dumplings ( 3 pieces )
80 韮菜煎餃 ニラ入り焼餃子　3個 ￥870

Shrimp wong tong  ( 4 pieces )
81 开洋云呑 干し海老入りワンタン　4個 ￥720

Fried radish cake ( 2 pieces )
82 萝卜糕 大根餅　2個 ￥600

Pork siu-mai ( 4 pieces )
83 鮮肉焼売 肉焼売　4個 ￥880

Fried spring rolls ( 2 pieces )
84 脆皮春巻 揚げ春捲き　2個 ￥600

Lotus paste pie ( 2 pieces )
85 荷 叶 餅 蓮の葉形蒸しパン　2個 ￥700

白菜水餃 萝卜糕

开洋云呑 韮菜煎餃 脆皮春巻



甘点心
Dessert

Black sesame balls ( 2 pieces )
86 黒芝麻湯圓 黒ごま入りスープ団子　2個 ￥700

Custard coconut balls ( 2 pieces )
87 椰香糯米糍 カスタード入りココナッツ団子　2個 ￥700

Fried sesame balls  ( 2 pieces )
88 芝麻軟堆 黒ごまあん入り団子　2個 ￥700

Peach sweet buns ( 2 pieces )
89 豆沙寿桃 小豆あん入り桃まん　2個 ￥740

Custard paste buns ( 2 pieces )
90 奶黄秋葉包 カスタード入り葉型包み　2個 ￥700

Rabbit  sweet buns ( 2 pieces )
91 白餡兎包 白あん入りうさぎ型まん　2個 ￥700

Fried radish cake ( 2 pieces )
92 葛 茶 餅 乳酸発酵茶入り葛茶もち　2個 ￥700

Pumpkin balls ( 2 pieces )
93 南瓜圓子 小豆あん入り南瓜型団子 ￥700

Potato sweet buns ( 2 pieces )
94 土 豆 包 じゃがいも型饅頭　2個 ￥700

Iced almond jelly
95 杏仁豆腐 杏仁豆腐 ￥610

芝麻軟堆 豆沙寿桃 杏仁豆腐

Sweet mango cream
96 芒果布甸 マンゴープリン ￥610

Coconut milk tapioca
97 西米椰露 タピオカ入りココナッツミルク ￥610

 Ice cream
98 冰 淇 淋 アイスクリーム ￥610

※表示料金には税金・サービス料 (��%) が含まれます。
※アレルギーや食事制限などにつきましては、ご注文の際にお申しつけください。
※国産米使用。
※Price inclusive of taxes and 10% service charge.
※Please inform us if you have any food allergies or special dietary requirements.
※Rice product of Japan.


